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®.1.0 aBTOpa(oB)

HaszBanue CTaTbH, aHHOTAIIUHA, KJIIOYEBbIC CJI0OBA

Ha PYCCKOM SI3BIKE

HA aHIJIMHCKOM / HEMECIIKOM S3bIKE

T'opoynosa H. H./
Gorbunova N. N.

TEHJAEHIMN TTIPUPAIIEHUA AHIJIOA3BIYHOI'O
TEPMUHO®OHJIA  IIPEJMETHOI OBJIACTU
«MEHEJDKMEHT»

TepmuHopOHD TIpeAMETHOH O00OJACTH «MEHEIKMEHT)
AaKTUBHO TOTOJHSUICS ¥ MPOAOIDKAET TOMONHATHCS
HOBBIMH  TepmMuHOenuHunamMu. CTaTbd  TMOCBSIIEHA
PACKpBITHIO  OCHOBHBIX  TEHACHIWH, MO  KOTOPBIM
00pa3yroTcs TePMHUHOJOTHYCCKHE €IUHUIBI MPEIMETHON
00JIacTH «MEHEIKMEHT» B COBPEMEHHOM aHTJIHHCKOM
si3pike. B xome pa®oThl, B 9aCTHOCTH, BBHIIEICHBI TaKWe
YaCTOTHBIC IIYTHU IIOIOJHCHUSA TCPMHUHOCHUCTCMBI C(i)epI)I
MEHE/DKMEHTa, Kak 3alMMCTBOBaHHE W3 JApyrux cdep
YeIIOBEYEeCKON AEATEeIHHOCTH (TPAaHCTEPMHUHOIIOTH3AITH)
1 MeTa TOHUMH3anus. ABTOpP MPUXOJNUT K BEIBOITY O TOM,
YTO W3 JBYX OTOOpPaHHBIX CIIOCOOOB MOIMOJIHEHUS
TepMrHHOGOHIA TMpPEeIMETHOH chepsl «MEHEIKMEHT»
KITFOUEBBIM BBICTYIIAET TPAHCTEPMHUHOJIOTH3AIMS, B TO
BpPEMs KaK METOHUMMU3alUA MPCACTaBJICHA B 3HAYUTCIILHO
MeHbIeM o0beMe, pudeM 00a crocoda MCIoIb3YIOTCS B
coueTannn c MeTadopuzanueil. BvIABIEHB OCHOBHEIC
cdepbl 3aUMCTBOBaHUS TEPMUHOJIOTHH.

TENDENCIES OF REPLENISHMENT OF THE
ENGLISH-LANGUAGE TERMINOLOGY FUND OF
THE «MANAGEMENT» SUBJECT AREA

The terminology fund of the «management» subject area
has been actively replenished and continues to be
replenished with new terminological units. The article is
devoted to the disclosure of the main trends according to
which terminological units of the «management» subject
area are formed in the modern English language. In the
course of the work, in particular, such frequently used
ways of replenishment of the management terminology
system as borrowing from other spheres of human activity
(transterminologization) and metaphtonimization are
highlighted. The author comes to the conclusion that
transterminologization is the key of the two selected
methods of replenishing the terminology fund of the
«management» subject area, While metonymization is
presented in a much smaller volume, and both methods are
used in combination with metaphorization. The main
spheres of borrowing terminology are identified.

Key words: term, terminology, terminology system,

Kitouesbie CcJIoBa: TEePMUH, tepmuHosiorus, | terminology fund, management, transterminologization,
TEPMHHOCHCTEMA, TEPMHUHO(DOHI, MeHeDKMEHT, | metonymization, borrowing.
TPaHCTEPMHHOJIOT U3ALHS, METOHUMH3AIINSL,
3aMMCTBOBaHHE.
Muxaitnosckas 1. H. / JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTHU | LINGUISTIC AND CULTURAL FEATURES OF

Mikhailovskaya I. N.

PEITIPESEHTAIIMM KOHLIEIITA «YEJIOBEK» B
JIPEBHEAHI'JINICKOM SI3bIKE

B TaHHOM cTaTbe NpeAnpUHATA TMIOIIBITKA
KOHLENTYaJIbHOTO aHAJIN3a TIOHATHUS «YEJIOBEK» B ACHEKTE
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHX W  COIHOJUHTBHCTUYECKHUX
(bakTOpoB, BIMAIOMMX HAa TPEACTABICHHE CaMOTO
4eJIoBeKa 00 OKpY’KaloIleM er0 MUPE, JIIOJSX, COOBITHSX B

REPRESENTATION OF THE «MAN» CONCEPT IN
OLD ENGLISH

The article deals with the analysis of the «man» concept in
the aspect of cultural and historical and sociolinguistic
factors, that influence a person’s understanding of the
world around him, as well as people, events closely
connected with the historical development of the English




HETIOCPEICTBEHHON CBSI3M C HCTOPUYECKUM Pa3BUTHUEM
AQHIJIMHACKOTO  s3bIKA C ONOpPOM Ha CpaBHUTENIHHO-
HUCTOPUYECKUM METOH, NPUMEHSIONIMIICS K STamam
pa3BUTHS SI3BIKA, K U3YYCHUIO JINAJICKTOB;
KJIACCU(UITIPOBAHBI TEMATHYECKUE CPYIIIbI
HAaMMEHOBAaHWI YeJoBeKa B JPEBHEAHTJIMHCKOM MEpHOJIE
Ha OCHOBE JICKCUKOTPa(pUUECKUX H JUTEPATyPHBIX
HUCTOYHUKOB; BBISIBJICHBI OCHOBHBIC
CIIOBOOOpPA30BaTENbHBIE MOJIEIH BHYTPH TEMaTHUECKOM
TPYIIBIl  «YEIOBEK»;  OMUCAaHbl  JIMHTBOKYJBTYPHBIC
OCOOCHHOCTH THUIHM3UPOBAHHBIX O0pa30B JIUTEPATYPHBIX
MEPCOHAKEW HA NPUMEPE AHIJIOS3bIYHBIX HCTOPHYECKHUX
JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN.

KitoueBple croBa:  JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOHIIEIIT,
JPEBHEAHTJIUUCKUM SI3BIK, KYJIBTYpPHO-UCTOPHUYECKUE U
COLIMOJIMHIBUCTUUECKUE (hakTopsl, CpPaBHUTEIIBHO-
HCTOPUYECKUN METO/.

language based on the comparative-historical method of
studying both historical stages of language development
and dialects. Thematic groups of human names in the Old
English period were classified on the basis of
lexicographic and literary sources. The main word-
formation models within the thematic group «man» were
identified. The linguistic and cultural features of typical
images of literary characters are described on the example
of the English-language historical literary works.

Key words: linguoculturology, concept, Old English,
cultural and historical factors, sociolinguistic factors,
comparative historical method.

ITonosa I'. E., Tampazosa U. T". /
Popova G. E., Tamrazova I. G.

PEJIEBAHTHOCTb HEPEJIEBAHTHOCTU

B crartee paccMaTpuBaioOTCs HEKOTOpPBHIE HeaJIUTHBHBIC
CTpaTeruy PeYeBOro B3aUMOJICHCTBUS: TAPaI0KC, HPOHUS,
capka3M. Mccnenyercs WX poiib B CO3JAaHMH  PEUEBOTO
UMHIPKA U TICEBJOMJICHTUYHOCTH TOBOpSIIEro. B ocHOBY
MCCIICIOBATEILCKOTO  MOJX0/a TIOJOXKEHBl KOHIICIIIIUH
PEIEBAHTHOCTHBIX U KOTHUTUBHO-PUTOPHUUICCKHUX MOILeHeﬁ
peyeBoil MHTEpaKIMU. AHAIIN3 IPOBOAUTCS HA MaTepralie
OOBIJICHHOTO U OOBIICHHO-TTPO(ECCHOHATBHOTO OOIIECHUS
Ha npuMepe o00pa3oB M  pPEUYEBBIX MaHHU(ecTalui
M3BECTHOTO Tenecepuana «Jlokrop Xaycy.

KiroueBble  cnoBa:  TEOpHsl  pEUeBOM  MHTEPAKIHH,
Kareropus PEIEBAHTHOCTH, HEaAAUTUBHBIC pEUYEBLIC
CTpaTeruu, Napajokc, MPOHHMs, capKa3M, PEeUYeBON MUK
U TICEBJIOUICHTUYHOCTb, PEUSBOH AMATaXK, SPUCTUYHOCTb.

RELEVANCE OF IRRELEVANCE

The article discusses some non-additive strategies of
speech interaction: paradox, irony, sarcasm. Their role in
the creation of the speaker's speech image and pseudo-
identity is investigated. The research approach is based on
the concepts of relevance and cognitive-rhetorical models
of speech interaction. The analysis is based on the material
of everyday and everyday professional communication
using the example of images and speech manifestations of
the famous television series «House, MD».

Key words: theory of speech interaction, category of
relevance, non-additive speech strategies, paradox, irony,
sarcasm, speech image and pseudo-identity, speech
outrage, eristics.

PesnukoBa A. P. / Reznikova A. R.

CPEACTBA BBIPAXKEHUA T10JIMKOJOBOCTHU B
AHIJIOSI3bIYHBIX MEJIMATEKCTAX «3EJIEHOM
[NOBECTKWM»

[Mannas CTaThs MIOCBSILIEHA OIHCaHUIO
(YHKIIMOHUPOBAHUSL TIOJIMKOJIOBOCTH B AHTJIOS3BIYHBIX

POLYCODING AND MEANS OF ITS EXPRESSION IN
ENGLISH MEDIA TEXTS OF ‘GREEN AGENDA’
ISSUE

This paper addresses the description of polycode English
media texts of «green agenda» functioning in newspaper




MEINATEKCTax «3€JIEHOM MOBECTKM» B Ta3€THBIX JKaHPaX.
HcTouHnKM  SA3BIKOBOIO  MaTephana  COBPEMEHHBIE
opuranckue (‘The Guardian’, ‘The Economist’) u
amepukanckue CMU (‘The Wall Street Journal’).
VcTaHOBJIEHO, YTO OOMIMM  JOMHMHAHTHBIH  CMBICI
BBICKA3bIBaHUS  HAXOAWUTCS  BO  B3aUMOCBSI3U  C
n300paKeHNEM WM APYTUMHU 3HAKAMH.

KiroueBble cnoBa: MOJIMKOJOBBI MEIUATEKCT, «3€JeHast
MIOBECTKA», TOJIMKOJOBOCTh, MEIUATEKCT, CPEACTBA
peanu3anuu MIOJINKOAOBOCTH, MeIUaIucKypc,
aurnosi3eiyHbie CMU, kapukarypa, o0J0XKa KypHaja,
CIIeHUaIbHBIA PEIOPTAXK.

genres. The sources of the language material are modern
British (‘The Guardian’, ‘The Economist') and American
media (‘The Wall Street Journal'). It is established that the
dominant meaning of the utterance is related to image or
other signs.

Key words: polycode media text, ‘green agenda’,
polycoding, media text, means of polycoding expression,
media discourse, English media, cartoon, magazine cover,
journal report.

Tpodumora E. B., Munosanosa A. 1. /
Trofimova E. V., Milovanova A. I.

TPYJLT KAK II[EHHOCTHAS JOMUHAHTA B
AHTJIOS3bIYHOM ®PA3EOJIOI' MYECKOM
KAPTUHE MHUPA

CTaTI)H IIOCBJIIICHA I/I3y‘-ICHI/IIO HCHHOCTHOﬁ JOMUHAHTHBI
TPY]Jl B anriosi3eiuHoON KapTuHe Mmmupa. Ompenensercs
BKHOCTb TPyZAa B aHIJIOSA3BIYHON KYJIBTYpE U €ro pojib B
(hopMHpOBaHWU TIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK C TOMOIIBIO
CEMaHTHYECKOT0 aHalin3a (PPa3eoyIOrHUeCKuX CpeACTB

pernpe3eHTauuu LIEHHOCTHO JOMHUHAHTBI TPY .
[IpencraBnenst pe3ynbTaThl CEMaHTUYECKOU
Kiaccupukaun  (Gpa3eosoru3MoB,  BepOATU3YIOIIMX
koHuent TPVYJ[. Omnucanbsl ceMaHTHYECKHE TPYIIHI,
PEIPE3CHTUPYIOIINE  MOJIOXKUTEIbHYI0  OLIEHKY U
OTpULIATENbHYIO0 OlLIeHKY moHAtus TPYJl B aHrnuiickoi
(dpazeosoruu.

KitoueBble cnoBa: LIEHHOCTHash JOMWHAHTA, LEHHOCTH,
TPy, ppa3eosaorusm, si3bIKOBasi KapTUHA MUPA.

LABOUR AS A DOMINANT VALUE IN THE
ENGLISH PHRASEOLOGICAL WORLDVIEW

The paper deals with the study of the dominant value
LABOUR in the English linguistic worldview. The
research highlights the importance of labour and its role in
formation of value attitudes in the English culture. The
results of the semantic classification of the phraseological
units are presented. The semantic groups are described
which represent positive and negative evaluation of the
notion LABOUR in the English phraseology.

Key words: dominant value, value, labour, phraseological
unit, linguistic worldview.

Yeunna U. B. /
Chechina l. V.

KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHT B CEMAHTUKE
AHTPOIIOHMMOB (HA MATEPUAIJIE
AHIJIMACKUX JIMYHBIX NUMEH u
AHTPOIIOHUMMYECKHUX TTPO3BHUIII)

B crarbe mpexacraBieHa XapakTepUCTUKAa OCOOCHHOCTEH
peayn3aliii KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHKE
AHTTMICKUX JIMYHBIX HWMEH W aHTPONOHUMHYECKHX
npo3Buil. O030p TEOPETHYECKON JHUTEPaTYphl MO3BOJIMII

EVALUATIVE COMPONENT IN ANTHROPONYMS’
SEMANTICS (BASED ON ENGLISH PERSONAL
NAMES AND ANTHROPONYMIC NICKNAMES)

The study addresses to the analysis of the connotative
component peculiarities in English personal names and
nicknames’ semantics. The overview of theoretical sources
underlines the key terms of the study. The analysis of
anthroponyms shows the prevalence of positive




BBIJICIUTh OCHOBHBIC TEPMHUHBI HCCIEIOBAaHUS. AHAIU3
AHTPOTIOHUMOB MoKa3a MIpeBaTMPOBAHHE
MOJIOKUTENBHOM KOHHOTAIIMU B CEMAHTUKE JIMYHBIX MMEH.
YcraHoBiaeHO TpeoliailaHue MPO3BUIN C OTPHUIIATEIBHOMN
KOHHOTalued B  aHIVIMMCKOM  aHTPONMOHUMHUYECKOU
CHUCTEME.

KinroueBsie cioBa: aHTPOIIOHUM, JTUYHOE UMsI, TIPO3BHUILIE,
KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT, CEMaHTHKA.

connotation in proper names’ semantics. The
predominance of negatively coloured nicknames in the
English anthroponymic system is specified.

Key words: anthroponym, personal name, nickname,
evaluative component, semantics.

Andepos A. B., Kycrosa E. 1O,
IMomoea I'. E., Tampazosa . T'. /
Alferov A. V., Kustova E. Y.,
Popova G. E., Tamrazova I. G.

BUMOJIAJIBHOCTD PEYEBBIX PEDJIEKCOB
®PAHILY3CKOI PASTOBOPHOI PEUN

B craThe paccMaTpuBaeTCsl B3aUMOACUCTBUE HECKOJIBKHUX
YCIIOBHBIX JTUXOTOMHUHN BHYTpH HEpa3AeIbHO
(YHKIMOHUPYIOIIEH CUCTEMBI SI3bIKA-PEUN: OCO3HAHHBIX H
IIOACO3HATENIBHBIX PEYESA3BIKOBBIX JEUCTBUM, HOPMBI U
y3yca pedd, BepOambHBIX W HEBEpOATBHBIX CPEICTB
OKCIPECCHBHOW W KOHATUBHOW (YHKIHMHA pedeBoii
HWHTEPAKIINH, )KECTa U KECTUKYIISALUHU. ABTOPBI CTAaBAT O]
BOIIPOC YHHUBEPCATBHOCTh KOZOBOHI MOJIENH
KOMMYHHKAllUA B MPEIOMICHUH K TOJIMMOAAIBHOMY
peueBoMy y3yCy, Ipejlaras paclIMpPEHHYI MOJEIb
MHTEPAaKIMOHAIIBHOIO JeMKCUCca. AHAINU3Y HCCIETyEMOTo
MaTepuaia (paHIy3cKOMl pedd NpeAlecTBYeT KpaTKUil
9KCKYpC B HCTOPHUIO  HM3y4YEHHS  IMOJIUMOJIATbHOMN
KOMMYHHKAIIHH.

KiroueBple crmoBa: pedyeBOH y3yc, NOJIMMOAAIBHOCTD,
KECThl W JKECTHKYISIHS, BepOalbHbIE M HEBepOaJbHBIC

THE BIMODALITY OF THE SPEECH REFLEXES

OF FRENCH COLLOQUIAL SPEECH

The article examines the interaction of several conditional
dichotomies within an inseparably functioning language-
speech system: conscious and subconscious speech-
language actions, norms and usage of speech, verbal and
nonverbal means of expressive and conative functions of
speech interaction, gesture and gesticulation. The authors
question the universality of the code model of
communication in relation to the polymodal speech usage,
offering an extended model of interactive deixis. The
analysis of the studied material of the French speech is
preceded by a brief excursion into the history of the study
of polymodal communication.

Key words: speech usage, polymodality, gestures and
gesticulation, verbal and nonverbal phrase reflexes,
bimodality of French speech usage.

(paszeopeduiekchl, OMMOAILHOCTh (paHIry3cKoro
pedeBoro ysyca.

Mesenko A. M. / YPBAHOHUMHBIN KOHTHHYYM — | URBANONYMIC CONTINUUM - GEOGRAPHICAL
Mezenko A. M. I'EOI'PA®UNYECKHUE TEPMUHBI: POJIb, | TERMS: ROLE, STABILITY AND HISTORICAL
YCTOMYUBOCTD, NCTOPUYECKASA | VARIABILITY
N3MEHYNBOCTH Based on the material of the urbanonymicon of one of the
B crarbe Ha Matepuasie ypOaHoHuMuKOHa omHoro u3 | oldest cities in Eastern Europe, the article analyzes the
JpeBHEHIINX rOpo/IoB Bocrounoit Espomnmsr | relationship between the urbanonymic continuum and

aHAJM3UPYETCsl COOTHOLIEHHE MeXAy YpOaHOHMMHBIM
KOHTHHYYyMOM W TeorpadU4ecKuMH  TepMHUHAMHU,
YCTaHABIMBAKOTCSl MECTO, POJIb, YPOBEHb YCTONYMBOCTH U

geographical terms, establishes the place, role, level of
stability and historical variability of the latter; focuses on
the functions performed by geographical terms. It is




HUCTOPUYECKOH M3MEHYMBOCTH IMOCIETHHUX; (HOKYCHpPYyeTCs
BHUMAaHHeE Ha byHKIUIX, BBITIOJTHSIEMBIX
reorpadguyeckumMu  TepMuHamu. [lomuepkuBaercsi, 4TO
ypOaHOHUMHBII KOHTUHYYM BKIIOYaeT HENPEPhIBHBIA Psij
IIOCTETNIEHHO M3MEHSIOIINXCA 00s3aTENbHBIX CTPYKTYPHBIX

KOMIIOHEHTOB HalMEHOBaHUU, 00yCIIOBIIEHHBIH
MPUPOAHBIMU, HUCTOPUYECKUMH, KYJIBTYPHBIMH,
PENUTUO3HBIMA ~ TPAIULMAMU  KHUTENeH KOHKPETHOTO
ropoza.

KitoueBbie croBa: ameyuiiTUB, OHHUM, OHOMACTHKA,
MpolnpuaibHas 4acTb, reorpaduyeckuii TEPMUH,
ypOaHOHHUM, ypOaHOHUMUKOH, ypOaHOHUMHBIH
KOHTHHYYM.

emphasized that the urbanonymic continuum includes a
continuous series of gradually changing mandatory
structural components of names, due to the natural,
historical, cultural, and religious traditions of the
inhabitants of a particular city.

Key words: appellative, onym, onomastica, propria,
geographical ~ term,  urbanonym,  urbanonymicon,
urbanonymic continuum.

Baceipos I11. P. /
Basyrov Sh. R.

OOPMAJIBHBIE TUIIbI OMOLNOHAIJIBHO-
OLEHOYHbBIX KOHTAMMHAHTOB B HEMELIKOM
N PYCCKOM A3bBIKAX

B cratee paccMmarpuBalOTCs  IIPOM3BOJHBIE  CJIOBA,
BO3HHKILKE IIyTeM CIHSHUS ABYX YKOPOUYCHHBIX OCHOB
WU CIUSHUS TOJIHOM OCHOBBI C YKOPOUYEHHOH OCHOBOM.
HaHHBIe CJIOBA UMCHYIOTCS KOHTaMWHAHTaAaMH1 U BKJIFOYArOT
B ce0d NONHOCTBIO WM YaCTUYHO 3HAUYEHHE BCEX
BXOJSIIIMX B HETO CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB. B pabote
YCTaHaBJIMUBAIOTCA CTPYKTYPHBIC THIIbI KOHTaMUWHAHTOB B
HEMCIIKOM U PYCCKOM A3BIKaX U OMPEACIIACTCA CTCIICHD UX
MIPOAYKTHUBHOCTH.

KitoueBple croBa: KOHTAaMUHAHT, CTPYKTYPHBIH THII,
CEerMEHT, YCEYEeHHEe, KOMIIO3UT, O0a30BBIi KOMIIOHEHT,
MPOAYKTHUBHOCTb.

FORMAL TYPES OF EMOTIONAL-EVALUTION
BLENDS IN GERMAN AND RUSSIAN

The article delves into derivatives that are formed through
merging two shortened stems or a full stem with a
shortened one. These words are called blends and have
fully or partially the meaning of all their structural
constituents. The structural types of blends have been
coined in German and Russian and their productivity
degree has been identified.

Key words: blend, structural type, segment, clipping,
compound, base component, productivity.

Topxast A. A./
Gorzhaya A. A.

CEMAHTHUYECKHE IIEPEHOCBI, JIEXAIIIME B
OCHOBE HCIIOJIbB30OBAHHMSA KOJIOPATHMBOB B
KAYECTBE TEPMHWHOSJIEMEHTOB (HA
MATEPHAJIE PYCCKO- W  AHIJIOS3bIYHOM
BOTAHUYECKOM TEPMUHOJIOI' M)

CraTpsl TOCBSIIIIEHA AHATM3Y CEMaHTHUYECKUX IMEPEHOCOB,
JIeXKalUX B OCHOBE UCIOJIb30BAHUA KOJIOPATUBOB B
KauyeCTBE TEPMMHOJOTMYECKUX JJIEMEHTOB B paMKax
PYCCKO- M aHIJIOSA3BIYHBIX OOTaHWYecKUX TepMuHOB. Ha

SEMANTIC TRANSFERS UNDERLYING THE USE
OF COLOURATIVES AS TERMINOLOGICAL
ELEMENTS (BASED ON THE RUSSIAN- AND
ENGLISH-LANGUAGE BOTANICAL
TERMINOLOGY)

The article deals with the analysis of semantic transfers of
meaning underlying the wuse of colouratives as
terminological elements in Russian and English botanical
terms. Drawing on the material of terminological names of




Marepuaie TEPMUHOJIOTHUECKHIX HaVMEHOBaHUU
pacteHuit, npouspacraronux B Poccuu, paccMarpuBaroTcs
KOHKPETHBIE TEPMHUHODIEMEHTHI-KOJIOPATHUBEI u

OMPEACIACTCS] UX YaCTOTHOCTh. ABTOP JEiacT BHIBOJ 00
AKTUBHBIX CEMaHTHYECKHX Tpolreccax MeTapopu3arun
MIpH 3HAYUTEIHHO MEHBIIEM O0BheMe METOHWMU3AIUH, a
TaKKe JIOCTATOYHOM  Pa3HOOOPa3MHM  HCIIOJIE3YEMBIX
LIBETOB U OTTEHKOB.

KitoueBsie cnoBa: KoJOpaTWB, HOMHWHAIHSA, PacTEHUE,
LIBET, TEPMUH, TEPMUHOIIIEMEHT.

plants growing in the Russian Federation, certain
terminological elements-colouratives are considered and
counted. The author concludes about active semantic
processes of metaphorization and less frequent processes
of metonymization, as well as a certain variety of colours
and shades used.

Key words: colourative, nomination, plant, colour, term,
terminological element.

Maxuenko U. A. /
Makhnenko I. A.

[MEPEHOCHBIE OLIEHOYHBIE 3HAUEHNWS
[TAPAMETPUYECKHUX [TPUJIATATEJIbHBIX
«BOJIBLLION-MAJIEHBK Uy B
COITOCTABUTEJIBHOM ACIIEKTE

CTaTBﬂ IIOCBSIIICHA HCCICOOBAHUIKO AKCHOJIOTHYCCKHUX
0COOCHHOCTEH napaMeTpUYCCKUX npuiaraTeyibHbIX.
BBISIBJICHI)I N COIIOCTABJICHBI HCpCHOCHHe OLCHOYHBIC
3HAYEHUS] UMEH MPUIIATATEIbHBIX «OONBIIOH-MaTCHbBKHI
Ha OCHOBAHUH UX HGKCH‘IGCKOﬁ COYCTACMOCTHU C UMCHaAMH
CYIHCCTBI/ITCIII)HLIMI/I B aHFHHfICKOM, HEMCIIKOM nu
pYCCKOM, SA3bIKAX.

KJ'II-O‘IGBHG CJIOBa: NMs1 HpI/IJ'IaFaTeJ'H:HOG,
HapaMeTqueCKHe HpnnaraTenLHme, CeMaHTI/IKa,
IIOJINCEMHUSA, JICKCUYCCKasas COYCTa€MOCTb, aKCHOJIOI'HA,
A3BIKOBAs OLICHKA.

FIGURATIVE EVALUATIVE MEANINGS OF
PARAMETRIC ADIJECTIVES «BIG-SMALL» IN A
COMPARATIVE ASPECT

The paper studies axiological features of parametric
adjectives. The figurative evaluative meanings of the
adjectives «big-small» are revealed and compared on the
basis of their lexical compatibility with nouns in English,
German and Russian languages.

Key words: adjective, parametric adjectives, semantics,
polysemy, lexical combinability, axiology, linguistic
evaluation.

[MTucapesa B. B. /
Pisareva V. V.

KOMBHMHHWPOBAHHAA HEOBPATUMOCTb
PE®JIEKCHMBHBIX TJIATOJIOB B AHIJIMMCKOM,
HEMEIKOM U PYCCKOM A3bIKAX

CraThsi TOCBSAIICHA MCCACIOBAHUIO KOMOMHHPOBAHHOM
HEOOpPaTMMOCTH aHTJIMHCKUX, HEMEIKHX M PYCCKHX
pedIeKCUBHBIX  TJarojioB,  OOpa3OBaHHBIX  IIyTEM
MPUCOSAMHEHUS K IPOU3BOASAIIEMY HepedICKCUBHOMY
rarojy pedekcuBHOro Mapkepa. BeIsBistroTcst pakTopsl,
BITUSIIONINE HA CEMAaHTHUKY MPOU3BOJHOTO PEIIEKCHBHOTO
rJiaroja, yCTaHaBIWBAIOTCS YETHIpEe THUINA HEOOPaTUMBIX
(HECOOTHOCHUTEIBHBIX) PEQIIEKCUBOB B COIOCTABIISEMbIX
SI3BIKAX.

COMBINED NON-REVERSIBILITY OF REFLEXIVE
VERBS IN THE ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN
LANGUAGES

The article deals with the study of a combined type of non-
reversible reflexive verbs in English, German and Russian
languages formed by means of adding a reflexive marker
to the stem base of non-reflexive verbs. The factors that
influence the semantics of the derivative reflexive verbs as
well as the four types of non-reversible (non-correlative)
reflexive verbs in the languages under comparison have
been stated in the article.
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IMoxaratickas 1. M. /
Podgaiskaya I. M.

OCOBEHHOCTHU META®OPU3ALINN
HAMMEHOBAHUI OPY)XHUS B AHIJIMVICKOM U
PYCCKOM A3bIKAX

Crarbs MOCBALICHA PACCMOTPEHHIO CHENU(UKH Tpoliecca
MeTadopu3alliil HANMEHOBAHUN OPYXKHS B aHTIMICKOM U
pycCKOM  s3BIKax Ha MaTepuane MeTadOpUIECKHX
3HA4YeHUH, 3a(QUKCHPOBAaHHBIX B cJoBapax. B pabote
YCTaHABIMBAIOTCSA  IleNeBble  cdepbl, B  KOTOPBIX
MIPOUCXOANT  pa3BUTHE MeTaOpUUeCKUX  3HAUYCHUH
HCCIICAYEMBIX HaHMCHOBaHHﬁ, paccMaTpuUuBarOTCA
JeKale B OCHOBE MeTaOpUUECKHUX IIEPEHOCOB
MOTHBHPYIOIINE TMPU3HAKA, BBIABISIOTCS YHUBEpPCAIbHBIE
U crienuduueckre MmetadopruuecKie NepeHOCH.
KitoueBbie cnoBa: mertadopuzanusi, MeTadopuvecKuii
MEPEeHOC, MOTHBHUPYIOIINH MPU3HAK, IIeNeBas cdepa.

PECULIARITIES OF METAPHORIZATION OF
WORDS DENOTING WEAPONS IN ENGLISH AND
RUSSIAN

The article deals with the peculiarities of metaphorization
process of words denoting weapons in English and
Russian based on metaphorical meanings registered in
dictionaries. Target spheres where the words under
analysis develop their metaphorical meanings are studied,
motivating features underlying metaphorical transfers are
analysed, universal and specific metaphorical transfers are
revealed.

Key words: metaphorization, metaphorical transfer,
motivating feature, target sphere.




